UCNONb30BAHUE BUAEO N AYIMOMATEPWUAIIOB HA 3AHATUAX 10
MHOCTPAHHbIM A3bIKAM HA ®AKYJIbTETE CTPOUTEJIbCTBA U AU3AUHA B
HEA3bIKOBbIX YHUBEPCUTETAX YKPAUHbDI

O. I'. MoHomapeHkKo, A. B. HanpgeHoBa

AHHOmMayus. Cmambs rocesuweHa Uucronb308aHu0 eudeo u ayduomamepuarsios 8
3aHAMUSIX ~ UHOCMPpPaHHbIX  S3bIKO8 Ha MeXHUYecKoM  chakKynibmeme U €20
aghpekmusHocmu 8 obydeHUU cmyOeHmo8 meM PogheccUoHarlbHO20 HarpaeseHus;
gopmuposaHuUU rpogheccuoHanbHo20 8okabyrispa 6yOywux crieyuanucmos Ha OCHO8e
npocmompa eudeo U npocaywusaHus ayduomamepuanos. Cucmema nMod20mMosKuU
KeanughuyuposaHHbIX crieyuanucmos8 co 3HaHueM UHOCMpPaHHO20 Ss3blka sersemcs
OCHO8HOU 3adayel rnpogheccuoHaslbHo20 U rnpakmu4yecko2o 0by4YeHUs.

Ucrnonb3oeaHue ayduo- u eudeomamepuasio8 Ha ypokax UHOCMPaHHO20 s3blKa
rnosgosnsem noddepxueamb UHMepec cmydeHmo8 K U3y4YeHUK s3blka U u3bezamb
MOHOMOHHOCMU, Komopasi UHo20a MoXem 803HUKamb Ha 3aHAMmusiX 8 yCmHOU rpakmuke
8 X00e U3y4YeHUsl MEXHUYECKUX meKcmos, cmyOeHmam rpednazaemcss MHO20
Jlekcu4eckoeo Mamepuarna.

OcHoeHbIM ycrioguem 3thghekmusHo20 8blbopa rnpogeccuu u mecma pabomel
senssiemcsi ydosriemeopeHue cobcmeeHHo20 8bibopa Yeroseka. Ycrnex npuxodum, ecnu
MOs100eXXb XOPOWO M0020MmosrieHa K KOHKpemHou pabome, umMeem roxoxue XU3HEHHbIe
opueHmayuu u, HeCOMHeHHO, 00HUM u3 mpebosaHul serisilemcsi 3HaHUe UHOCMpaHHO20
sa3blka. Kpome moeo, cywecmeyem 6onbwol Heycriex e pabome, Koz0a eblbop
npogheccuu beccosHamerneH. Xopowo CraHUpOBaHHbIU U XOPOWO Op2aHU308aHHbIU
obpasosameribHbIU MPOUECC C UCMOb308aHUEM B8CEX COBPEMEHHbIX MmexHosro2ul u
Memodo8 U3y4YeHUsI UHOCMpPaHHO20 f3blka rpuobpemaem 60nbwio20 3Ha4vyeHue Ors
yrydHweHuUs1 Kapbepbl 07151 MOI00EXU M0 UX MeXHU4YeckumM Mmamepuanam. Takum obpa3om,
3HaHUe UHOCMPaHHO20 s3blka MoMo2aem UM 8 WUPOKOM [flaHe 832/19HyMmb Ha UX
rnepcriekmuesil.

Knroyeeble crnoea: UHOCMPpaHHbIU  SA3blK,  fpogheccusi,  UHOPMayUOHHO-
KOMMYHUKamueHble mexHorsioauu, y4ypexdeHue obpa3osaHusi, TU4HOCMb
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NIHIFBICTUYHA KA3KA SIK TPUMOM HABYAHHSA ®OHETULI
AHIMMINCbKOI MOBM

B.I.PYBIHCbKA, kaHangaT negaroriyHMX Hayk, JOLEHT,
HauioHanbHul yHieepcumem 6iopecypcie i npupodokopucmyeaHHs YKpaiHu
E-mail: Slavinabe@gmail
ORCID: 0000-0003-3839-7562

AHOomauis. Y cmammi po3ansdarombCsi akmyaribHi numaHHs rputiomie ¢popmMyeaHHs
IHWOMOBHUX (hOHEMUYHUX HABUYOK Ha 3aHAMmMSsIX 3 npakmuy4yHoOi (pOHEMUKU aHaniliCbKol
Mo8U 8 ymMmoeax peghopMysaHHs cucmemu oceimu 8 pamkax BbonoHcbko20 rnpouecy.
BucsimneHa npobriemMa 8UKOpUCMAaHHS  JliIH28ICMUYHOI Ka3ku y Hae4qaHHi. [0
JIH28ICMUYHOK  Ka3KoK  po3ymitomb ocobnusy OudakmuyHy po3rosiob, y  SKil
suKkopucmosyembCsi Ka3koea ¢habyna abo nobymoea cumyauis, y sKid 6epymb y4acmeb
pearnbHi ma yseneaHi 2epoi , 0ns rnepedaydi rogiOOMIIEHHSI PO MO8HI ¢hakmu,
GbOHeMUYHIi rpasusia ma 3aKoHOMIpHocmi ¢boHemuyHoi cucmemu moeu. Memor uier
cmammi € po3pobka rnpulomie HasYaHHS MEOPemuYHOMy Mamepiany 3a O0roMO20k0

@ b.1.Py6iHcbka,2017
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JliHegicmuYHUX Ka30K. 3pobrnieHo aHarni3 e8idibpaHux Ka3oK Orii Hae4YaHHS YCHOMY
Mo8JsIeHHI0. BusHayeHi gpoHocmunicmu4dHi ocobriueocmi mekcmie Ka3ok, ix Knacugikauis
ma dosedeHa rpulHAMHICMb ma egeKkmuBHICMb iX SUKOPUCMAaHHS Ha 3aHsImmsix.
3anpornoHogaHa Memoduka Hag4YaHHSI MOB/IEHHIO 3a OOMNOMO20t0 JIIH28ICMUYHUX Ka3OK.
ABmop MpOroHye WUPOKO euUKOpUCMO8y8amu IliH28ICMUYHY Ka3Ky Ha 3aHammsx Oris
Momuesauii MogrieHHe8oI disirlbHOCMIi cmyOeHmig 3 rpasusibHO 8UMOBOI, Ha20/10COM ma
iHmMoHaujiero.

Knroyoei cnoea:. OeknamauitiHulti ¢hoHOCMusib, JliH28ICMUYHa Ka3Ka, 3aHammsi 3
rpakmu4HoOi hOHEMUKU aHasliticbKoi Mo8U, GhOHEMUYHI HasUYKU, MemoOuUYHUU rpuliom,
KasKu, ysiea

AkTyanbHicTb TeMun. 3akoH «[1po ocBiTy» [2] AO3BONSE YITKO BULINIUTU B SIKOCTI
npioputeTiB HaB4yaHHA IM He cuctemy MOBKM, a 3MICTOBi acnekTM HaBYaHHA Ta,
BiQNOBIgHO, iHTepecun W noTpebwn CTygeHTiB sK CyO’eKTiB HaB4anbHOro npouecy.
OcobnuBoro 3HadeHHss HabyBalOTb TakKi acrnekTM HaBYaHHA, $K COLIOKYNbTYPHI
dakTopn, MOTUBALS, PO3BUTOK OCOBMCTOCTI Y4YHS i CTygeHTa 3acobamu BMBYEHHS
IHO3eMHOI MOBW, YCBIOOMITEHHA HAKOI [J03BOJSIIE YKPAIHCbKOMY Ta iHLIOMOBHOMY
NianiTKy agekBaTHO po3B’si3yBaTU OCOOMCTI 3aBOaHHS CNifnlKyBaHHS i3 npeAcTaBHUKaAMMU
HLWKWX KpalH.

AHani3 octaHHiX gocnimkeHb Ta nyo6nikauin. Heasaxalum Ha 3HAYHY KiSbKiCTb
HayKOBMX NpaLb, 9Ki po3KpnBalTb Npobnemy Biabopy NPUNOMIB HABYaAHHSA MPaKTUYHOI
OHETUKM aHrMINCbKOT MOBM LS nNpobnema 3anuwaetbCcs Aoci He BupiweHoto. ig
NPUNOMOM HaBYaHHSA MU PO3YMIEMO Te SIK Crif HaByaTu CTyaeHTiB. Psa npoBigHUX
NiHrBICTIB Ta MeTOoAMCTIB NpoaHarnisyBann ¢(opMyBaHHA (OHETUYHMUX HaBMYOK
(C.J1.bobup, O.I.HerHeBunubka, M.IN.[Bopxeubka, |.H.BepeluariHa Ta iH.), posib irpoBmnx
BApaB y HaByaHHA ¢oHeTukn (O.baptawHiko, O.l.bnusHiok, T.1.OninHuK,
H.l.OHynpieHko, J1.YcayoBa Ta iH.). 3rigHo gocnigpkeHHio MopogHuyoi J1.B. icHye Hu3ka
npaub, NPUCBAYEHNX BUKOPUCTAHHIO JIHIBICTUYHMUX KA30K B YKPAIHCbKIN Ta POCINCHLKIN
mosi[11] (J1.B.bypmictpoBa, T.0O.3opiHa, Jl.Il.HosikoBa, O.C.bogHap Ta iHWi.).
O.C.KaszauviHep pocniguna nuTaHHA MigBULLEHHS MOTMBALiI Ha YypOKax aHrnincbKol
MOBM Y TMOYaTKOBIA LWKOMNI 3a [AO0MNOMOrol MiHrBICTUYHOI Kasku. PopmyBaHHS
rpamaTu4yHOl KOMMETEHLUiT MONoALLMX LLIKONSAPIB 3 BUKOPUCTAHHA NiHIBICTTUYHOT KasKn
posrnsgHyto J1.P.Cnuskow, H.M.TkayeHko, B poOOTi SKMX OXxapaKTepu3oBaHO
OCOONMBOCTI NIHMBICTUYHOI Ka3kM LWOAO HaB4YaHHA iHO3emHOl MoBW. [lpobnema
BUKOPUCTAHHSA JHIBICTUYHOT Ka3ku Yy BULWIA WKoONi noTtpebye pocnimpkeHHs. [lig
NiHrBICTUYHOK Ka3ko MU ByaemMo po3yMmiTM 0cobnmnBy AnOAKTUYHY PO3MOoBidb, B SKiA
BMKOPUCTOBYETLCA Ka3koBa abyna abo nobytoBa cutyauida pnns nepepadi
NoBIiAOMJSIEHHA MPO (OOHETUYHI npaBuna Ta 3aKOHOMIPHOCTI (POHETUYHOT CUCTEMMU
moBu. [3,4,5,11]. Mu 3o0cepeaunu yBary Ha BUKOPUCTaHHI Li€i pO3noBifi CTOCOBHO
dakTiB OHETUYHOI NiACUCTEMUN MOBM.

B niTepaTypi TakoX po3KpuBalTb BiAMIHHOCTI NMIHMBICTUYHOI Ka3ku Big iHLWNX BUAIB
Kasok. Big 3BnyanHoi ponbKNopHOI Ka3ku MiHrBICTUYHA Ka3ka Ansa HaBYaHHA (OOHETUKM
BiOPI3HAETBLCS TUM, LLO:

1) ctoxeT, nobyaoBaHnin Ha POHETUYHUX ABULLIAX;

2) repoi —3BYKW,HArosioc,iHTOHaUiMHIi cknagoBi(TepMiHanbHUA TOH, Harosoc y
peYeHHi, TemOp, puTMm, AianasoH);

3) y NiHrBiCTUYHMX Ka3kax He Tpeba gonyckaTtucb POHOMOrYHMX MOMUIIOK;

4) niHreiCTMMHa Kaska Mae noB4YarnbHUM Yy (OOHETUYHOMY nMiaHi 3MICT. (3HaHHS
iHO3EMHOI MOBM, 3HaAHHSA MiHrBICTUMHOINO MaTepiany, BCiX YMOB BMMOBW 3BYKa
oboB’a3KkoBe).
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TakoX HeobxigHO 3BepHyTU yBary Ha iHWi OHOCTUNICTUYHI OCOBNMBOCTI
NiHrBICTUYHOT Kaskn (11 HaNeXHICTb 4O AeKknamMmauiiHOro (POHOCTMAI) Ta ChifKyBaHHSA
npo siKi MU BXe nNucanu y nonepeaHix crattsax. [3, 7]

CTBOpPEHHS Ha ypoKax ernleMeHTYy Ka3KoBOCTI Y BMICTi MaTepiany i B npunomMax moro
nogadvi cnpusie (QOpPMYBaHHIO iHTEepecy A0 npeaMeTy Yy CTydeHTiB, pO3BMUBaE
AONUTIMBICTL | YABY, PO3KPMBAE B3aEMO3amNeXHICTb Pi3HUX SBULL, MOBW.

CTBOpeHHA yABMOBAHOI cuTyauii pobuTb CKNagHUM TeopeTudHWA MmaTepian
3p0O3yMiniMM  Ana  CTydeHTiB. HaBiTb cknagHui  (POHETUMYHUW MaTepian  nerko
3anam’siTaeTbCs, SKWO MPU MOro MOSICHEHHI BUMKOPUCTOBYBATM Uikasi NPUAOMU, LLO
BUKNUKaKOTb B CTYOEHTIB NO3UTMBHY MOTMUBAUiO. TakuMm NPUMOMOM i € JiHrBIiCTUYHA
Kaska. ICHyITb pi3Hi Knacudikauii NiHrBICTUYHOI Ka3Ku.

3a MeTOo BUKOPUCTAHHA MPW CNiflKyBaHHI MNiHMBICTUYHI Ka3Kn MOXHa pO34innTn Ha
Taki rpynu:

—iH(bopMaTMBHI Kasku, 3a [OMOMOro SAKUX BUKNagad O3HAWOMITIOE 3 HOBUMMU
NOHATTSAMU, pakTamu, 3HANOMUTL i3 3aKOHaMX MOBWU;

—KasKku-irpu, Wwo nepeabayaroTb akTUBHY y4acTb CTYLAEHTIB B CHOXKETHIN Al Ka3Ku;

—Kaskn-npobnemn, 3aBAaHHS, 3arafku, WO aKTUBI3YIOTb MOBMEHHEBY AIANbHICTb
CTYAEHTIB, NIAWTOBXYOYM iX O CAMOCTINHUX MPUNYLLUEHb i BIOKPUTTIB.

B iHopmaTMBHMX Kaskax MEeTOK BuKIagada € HaBYUTU CTYOEeHTIB MOHOSIory-
onucy Ta pAianoram Tuny 3anuT iHgopmaudii Ta Bignosigb Ha Hel. MoBneHHEBUM
npoaykTom ByayTb Aianorn nosigomMneHHs iHdopmauii Ta MoHonorn onucu. B kaskax-
irpax MeTolo BUKIagada € HaBYMTU CTYOEHTIB MOHOMOry-po3nosigi Ta gianoram pidHUX
TMNiB. MoBNeHHEBUM MPOAYKTOM ByayTb Aianoru pisHUX TUMIB Ta MOHOSMOr-po3noBigb.
B kaskax-npobrnemax MeTol BUKagada € HaBYMTU CTYAEHTIB MOHOMOry-po3gymy Ta
AdianoramMm , WO BWUCMOBMIOKTb PIi3HI TOYKM 30py,aianoram-guckyciam. MoBneHHeBUM
npoayKToMm OyayTb Aianorn pisHUX TUMiB Ta MOHOSMOr-pO3CyA.

AK MM BxXe 3as3Havanu y Hawux nonepefHix nybnikauiax[6], o cTocyTbea
BiAOOpy TEKCTiB, HeAOCTaTHbO BMKOPUCTOBYKOTBCA TEKCTU JIHIBICTUYHUX Ka30K Y
HaBYaHHI CTydeHTiB. [lpocTe 4MTaHHA NIHMBICTUYHUX TEpMIHIB 3rigHO JaHUMU
NCUXOSIOril aKTUBI3ye Nnuule niBy YaCTUHY rOSIOBHOrO MO3KY Ta HanpyxXye LEeHTPW,SKi
Tam 3HaxoaAaTbes. Mpu LbOMYy ysABa CTYAEHTIB He 3afidHa, 60 ii LeHTp 3HaX0AUTbCS B
iHLWIX NONOBUHI rONIOBHOrO MO3KY. [6].

Mw npoaHanidyBanu Takox nigpy4yHuk Cokonosoi M.A[5] Ta 3Hanwnn Tam nuwie
OfHy Ka3ky”’A Happy Man”.

OTxe MeTol Hawoi cTaTTi € po3pobka MPUAOMIB HaBYaHHS TEOPETMYHOro
MaTepiany 3a 4OMOMOrok Kasok.

He 6yna BpaxoBaHa y nonepefHix crtartax Ta po3pobkax Taka BNacTuBICTb
Kaskn sk Te, WO uUe CrinkyBaHHA 3 yABNIOBaHMM NapTHEpPOM. Y Ui cuTyauil CTyAeHT
ysaBnse cebe B poni He3BM4YaWHIA, Hanpuknag, oHemu /p/,abo poni HeopAWHAPHOI
NOMHW, Hanpuknag, XXypHarnicta abo niHreicta, npem’ep-miHicTpa abo rpada. B Takin
poni CTyAeHT MoXe BupiwnTn Byab siky npobnemy, sika 34aeTbCsi MOMYy BaXKKow abo
HEMOXXITMBOIO B peasibHOMY XUTTi.

Mpunomun, siki My po3pobunm Mu NOLINUAN Ha ABi rpynu:Taki, WO 3aCTOCOBYHOTLCS
NP HaBYaHHI (POHETUYHUX HABMYOK Ta BMiHb MOHOJSIOMNYHOrO MOBJIEHHA | Taki, WO
3aCTOCOBYIOTbLCA MPU HaBYaHHI (POHETUYHUX HABWYOK AianoriYHOro MoBJieHHs. [ns
MOHOMOrY ONUCY MU, Hanpukrag BMKOPUCTOBYEMO CUTYaLil0 HaAnNUCaHHA pestomMe npo
doHemy Ta po3nosigb nNpo cebe y poni uiei oHemn. Tak Kpalie 3anam’sitatv
KnacudgikauinHi TepMiHM Ta apTUKyNAUilo 3ByKa, 11 TPaHCKPUNUIIO Ta HanMcaHHS.
Hanpwuknaga, My nponoHyemMo Taky Brnpasy: Introducing the sound. Listen to this sound /
i: /. She lives and works in the country of Sounds. / i: / wants to get a new job. Here is
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her CV. (A CV (curriculum vitae) is a piece of paper, written by someone who is
applying for a job, giving basic information about his/her life). Read the CV. Then try to
introduce it to your boss, professor Artic or anyone else.

Tabnuusa 1.Pestome 3Byka / i: /.

Family Name: Vowel phoneme / vawval favni:m /

First Name: [i:]

Nationality: British

Marital status: diphthongoid / dif@ongord / (neither married, nor single )
Place of birth: front part of the mouth (the front of the tongue is high, lips

are unrounded, set | cm apart)

Duration: Long

Professional checked (much shorter in the stressed closed syllable

Experience: ending in a strong voiceless consonant), longer in the open
syllable

Language Spoken: English

Publications: ‘The Fifth Letter of the Alphabet’

‘Graphic Rules: ‘e’ in the open and historically open
syllables, ee, ea, ie, ei’

Classification: front, high, narrow, tense, unrounded

Ana cuTyauin MOHOMOrYHOrO MOBJIEHHS MU BWKOPUCTOBYEMO Taky BMpaBy $K
MOHoJsIor-po3nosigb. Hanpuknag, “Today we are going to speak about two types of
vowel reduction. | will tell you a fairy tale about the leader of Democratic party, Mr.
Stress and the most prominent members of his party. Listen and then we’ll role play
it.”Once upon a time there was a country of Linguistics. Different words lived in this
country. They were monosyllabic(small and short) and polysyllabic(large and long).It
was a democratic state and each word was free to choose one of the political parties.
The leader of the ruling party was Mr. Stress. He always gave greater prominence to
monosyllabic words and to one or more syllables in polysyllabic words. They felt
themselves very important. They differed from the members of another political party.
They were always on top of the waves. They were always in the center of attention and
felt very important and meaningful political figures and differed from other members of
society< whose beloved were vowels of different quality. When the syllables formed
political fractions they attracted the so-called “unstressed syllables ” to make a fraction
Sentence.

Mr. Stress participated in the process and the most prominent members of his
party were awarded with different degrees.

The greater degree was called "Primary”. It was given to the strongest and loudest
political leaders ,whose surnames were: Nouns, Verbs, Adjectives, Adverbs,
Demonstrative Pronouns-Nouns Interrogative Pronouns,Negative Pronouns. They all
formed the Cabinet. The "secondary degree” was given to polysyllabic words, who also
belonged to the above mentioned families.

But some words are never satisfied with what they are and what position they
occupy. They envy those which are longer, have a larger number of syllables, different
degrees, etc. They decide to help the opposition party. The leader of the opposition
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party is Mrs. Weakform. That's why all the members of her party are called “the
Weaks”.

The members of this party are those, whose family names are Determiners,
Personal Pronouns, Connectives, Prepositions, Modal Verbs, Auxiliary Verbs,
Demonstrative Pronouns-Adjectives, , Indefinite pronouns, -Adjectives and Reflexive
Pronouns,

Once they met with Mrs. Weakform and asked: "We want to become the members
of your party. What do we have to do?”. Mrs. Weakform says: "Get rid of your beloved
vowels. They are too wicked, too full. They'll spoil your reputation. Or make them go on
a REDUCT diet. Make them change quantitatively. Make them wear half-long or short
clothes. In the first case you'll be awarded the highest title “Baron of Complete Vowel
reduction”. In the second case, the title will be "Earl of Qualitative Vowel Reduction” or
"Earl of Quantitative Vowel Reduction”. Who'’s ready to make a sacrifice?”. "I am”, said
the Notional verb BE. But | love my E vowel too much, Let it be half-long.” And he was
given the title "Earl of Quantitative Vowel Reduction”. The members of his family
followed his example. But some of them got another Degree. Thus verbs AM,
ARE,WAS,WERE now had a decent neutral vowel in their hands. They became Earls
of Quantity. They became different. They stopped their intrigues and devoted
themselves to service, functioning as auxiliaries, helping other words to form complex
unities”

[na pianoriyHOro MOBIIEHHST MOXHa 3acTocyBaTW MNpUAOM B pearnbHin abo
YSABMNIOBaHIN cUTyauil NpuBIiTaHHS.

Hanpuknag, Make up short dialogues, using direct addresses in the following
situations: 1) a) You'’re a lecturer at NULES. Start your lecture. Introduce yourself; b)
You’re a student. Greet your professor. 2) a) You're in the new group. Introduce
yourself to your groupmates; b) You’re students. Greet your new groupmate.

CtyneHTam nogobaeTbes rpaTu poni BUKagada Ym CcTyfeHTa y KaskoBin cuTyauil.
Hanpuknag, ysaBiTe, wo Bu bypaTiHo Ta noro gpysi i notpanunu Ha ypok npodecopa
ManbBiHW.

BucHoBKM. K nokasaB Haw aHania Ha 3aHATTAX 3 NPakTUYHOI dOOHETUKU
aHrmMincbKol MOBU HE BUKOPUCTOBYIOTb NIHIBICTUYHI Ka3kn pisHUX Tunie.Lle Taki ka3kn Ak
iHbopMaTMBHI  Ka3kuM, 3a [OONOMOrOK SKUX BUKNagay O3HAWOMIIKE 3 HOBUMMU
NOHATTAMM, bakTamu, 3HANOMUTL i3 3aKOHaMU MOBU; Kasku-irpu, Wo nepenbdavaroTb
aKTUBHY yYacCTb CTYOEHTIB B CHOXKETHIN Ail Ka3Kku; Kasku-npobnemun, 3aBaaHHsA, 3aragku,
LLIO aKTMBI3YKOTb MOBJIEHHEBY AiSNbHICTb CTYAEHTIB, MIALWTOBXYHYM 1X 4O CAMOCTIMHNX
npunyweHs i BIgKpUTTIB. M1 NPOMNOHYEMO LUMPOKO 3aCTOCOBYBATU MiHIBICTUYHI Ka3Ku
K MNPUAOM HaBYaHHA MPaAKTUYHOI (POHETUKM aHrMINCbKOolI MOBM Ans MoOTuBaLii
MOBMNEHHEBOI [AiANbHOCTI CTYAEHTIB 3 MNpaBUfbHOK BMMOBOK, Harosiocom Ta
iHTOHauieto. Lle gonomMoxe HaBYaHHIO CTYOEHTIB pOBUTU CaMOCTIiVHI YCHI MOHOMOTIYHI
noBiJOMMEHHS Ha Byab-sKy 3 TeM | Kypcy npotsaroMm 7-10 XBWUNWH; CNOHTAHHO BECTU
Oecigy-gianor npobrnemMHoro xapaktepy 3rigHoO i3 NPOrpamMHO  TEMAaTUKOLD;
nigtpumysatn 6ecigy, OGroBOPEHHSA, AOWUCKYCIilO; YiTKO NPOCTEXyBaTW 3B'A30K MiX
OCHOBHMMMU i4€sIMU YCHOroO NOBIgOMIIEHHS; 0OMiIHIOBATMCh iIHGbOpPMaLLiE€tO i BiNNlbHO BECTH
Oecigy; pos3BmBaTW igel, HaBOAAYM KOHKPETHi npuknagu, pobuTu BMUCHOBOK LLOAO
BUCNOBIIEHOro;eeKkTMBHO BUKOPUCTOBYBATU OAUHULI JIEKCUYHOIO MiHIMyMYy B MeXax
TEMaTUKN KypCy;YCHO KOMEHTYBaTu Ta aHarnidyBaTh TEKCTU;KOPEKTHO ((POHEeTUYHO Ta
iHTOHaUiHO) BUCMOBMOBATMUCA aHIMMiNCbKOK MOBOHO.
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NIMHIBUCTUYECKASA CKA3KA KAK MPUAOM OBYYEHUA ®OHETUKE
AHIMUUCKOI O A3bIKA
B.U. PybuHckas

AHHOTaumMa. B cmambe paccmampueatomcsi akmyalsbHble 80rpoChl MPUEMO8
gopmMupoBaHUsI UHOSI3bIYHbIX (DOHEMUYECKUX HaBbIKO8 Ha 3aHamusiX o rpakmu4eckol
oHemuKe aHanulcKoeao 5i3blKa 8 yCrio8usix peghopmMuposaHUs cucmembl obpa3osaHus 8
pamkax bonoHckoeo npouecca. OcgeweHa npobrnema ucrnob308aHuUs JIUH28UCMUYECKOU
Ckasku 8 oby4yeHuu. [lod nuHeeucmu4eckoli  cka3kol MOHUMaemcsi 0cobbil
Oudakmuu4eckul pacckas, 8 KOmOpOM UCIOob3yemcsi cka3oyHas pabyrna nubo bbimosas
cumyauusi, 8 Komopol y4acmeyom pearsibHble U 800bpakaembie 2epou, 0r1s nepedayu
coobuweHUsi O £3bIKOBbIX (hbakmax, (QOHemu4YeckKux npasurnax u 3aKoOHOMEPHOCMSIX
goHemuueckoli cucmembl s3bika ClenaHa Krnaccughukauusi CKa3oK o uesnu obueHus.
Llenbto amol cmambu sienisemcs paspabomka npuémos obydeHusi meopemu4yecKkomy
Mamepuarly ¢ MOMOWbIO JTUH28UCMUYECKUX CKa30K. COenaH aHanu3 omobpaHHbIX CKa30K
0onsa obydeHusi ycmHou pe4du. OnpedernieHbl ¢hoHocmunucmuydeckue  ocobeHHocmu
MeKCcmoe CKa30K, UX Kraccugbukayusi u OoKkasaHa yMecmHOCMb U 3¢hgheKmueHOCmb UX
ucronb3ogaHusi Ha 3aHamusx. [lpednoxeHa wmemoduka Oby4eHUsI 2080PEHUK C
MOMOWbKO JIUH2BUCMUYECKUX CKa3oK. Aemop npednazaem WUPOKO UCMOIb308amb
JIUH2B8UCMUYECKYI CKasKy Ha 3aHamusix Onsi momusauuu pe4vesoli dessmesibHocmu
cmydeHmo8 ¢ npasusibHbIM MPOU3HOWeEHUEM, yOapeHUM U UHmMoHayued.

Knro4yeeble cnoea: OeknamMayuoOHHbIU GboHOCMUIb, JIUH28UCMUYECKash CKaskKa,
3aHsaMus 1o rnpakmu4yeckou (boHemuKke aHa/iulickoeo fi3blKka, (hoHemuyeckue HaebIKU,
MemooOu4yecKul rpuem, ckasku, 800bpaxxeHue
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LINGUISTIC FAIRY TALE AS A METHOD OF TEACHING PHONETICS OF THE
ENGLISH LANGUAGE
B.l. Rubinska

Abstract. The article deals with the choice of the methods of teaching Phonetics to
philologists in modern higher education reform environment within the framework of Bolonsky
process. The question of the choice of methods is highlighted. The aim of this article is to
research such method as teaching Phonetics with the help of fairy tales and to work out
modern methods of teaching based on the use of linguistic fairy tale. The analysis of textbooks
for teaching speaking has been made. It showed that most of them teach theoretical material
without using students’ imagination. All of them represent theoretical material based on
informational phonostyle. The pros and cons of the texts choice have been analyzed. The
positive aspects of such texts is that they teach students to communicate and to exchange
information on theoretical material. But on the other hand, there are many other types of
communication besides person-to-person communication. Communication of children starts in
childhood, when mothers tell children fairy-tales. They like listening to them, grow up and
watch animated cartoons, listen to Mother Goose rhymes, using different gadgets. As adults
they tell humorous fairy tales, using their euphony and other characteristics. All of these texts
belong to the Declamatory phonostyle.

A fairy tale occupies intermediate position between poetry and prose. The basis of it is
narration. It has its own manner of oral presentation, which makes it different from many other
texts. Its prosodic organization is characterized by synchronic harmony of sounds, their
melodiousness, step-by-step creation of the phonation, which bears the epic features.
Euphony is also characterized by rhythmicality and other different components of intonation. It
is created due to tone variations, changes in loudness and tempo of speech. Intonation groups
are distinguished by the same contours and tempo of the nuclear tone. Variation can be traced
in greater or smaller variation of syllable duration. The level segment of the terminal tone
creates an additional effect of slowing down the narration and melodiousness of a fairy tale.

The choice of such texts can help students improve their pronunciation and intonation
skills. The usefulness and effectiveness of their usage during English language classes has
been proved. The methods of teaching the Declamatory style based on the text of a linguistic
fairy tale have been proposed.The role play in the Declamatory phonostyle in different roles
gives students the confidence and freedom of self-expression which is not always realized in
other phonostyles. All this gives additional arguments that it is necessary to work out methods
of teaching the Declamatory phonostyle with the help of fairy tales. These are such fairy tales
as informational, which introduces the new phonetic notions to the students, fairy tales-games,
which presuppose students active participation in the role of a fairy tale hero in the narration of
a fairy tale and fairy tales problems, which stimulate students hypothesis and creative activity.

These methods were worked out, explained and shown on the example of teaching the
fairy tale *Mr.Stres and his Cabinet.”. Exercises that can be used have been shown.
Conclusions on the necessity of revision of principles of the choice of texts, that provide the
development of students’ imagination, which predetermines the choice of the texts belonging
to the Declamatory Phonostyle into textbooks and other components of teaching complexes,
have been made. The extensive use of such methods in teaching Phonetics will stimulate
students’ speech with correct articulation, stress and intonation.It will help to make up their
own monologues and dialogues on any of the topics in their program of studying during 7-10
minutes, keep up the conversation , discussion, exchange information and lead unprepared
dialogues and monologues, giving their own examples of linguistic phenomena, make
conclusions to what they said.

Keywords: declamatory phonostyle, linguistic fairy tale, Phonetic skills, Practical English
Phonetics Classes, methods of teaching Phonetics, the fairy tales, imagination
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